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Rem
ove the fasteners that subject the chassis to the engine, on the point m

arked below
 (and the opposite side). M

ount the protectors on 
each ow

n side as the figure below
 show

s. Tight the set, and place the caps. 
All the screw

s replaced, should be tightened to the torque specified in the oem
 m

aintenance m
anual for your m

otorcycle. if no torque specifi-
cations are provided in the oem

 m
aintenance m

anual, m
ay be used 54N

m
 for all M

10 screw
s. 

M
edium

 strength liquid thread-locker (i.e., “Loctite”) should be used to secure all screw
s, bolts and nuts.  

All screw
s, bolts and nuts should be checked after driving the first 50 km

 to ensure that all are tightened to the proper torque.
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D
esm

ontar los tornillos de sujeción del chasis al m
otor en el punto m

arcado en la fotografía (y lado contrario). M
ontar los protectores en el 

lado correspondiente según el croquis adjunto. U
na vez apretado colocar las tapas. 

Todos los tornillos reem
plazados deben ser apretados según el par de apriete especificado en el m

anual de la m
otocicleta. si no se dispone de 

dicho dato puede usar un par de apriete de 54N
m

 para los tornillos M
10. 

Se recom
ienda el em

pleo de un fijador m
edio (ej. Loctite) para asegurar la tornilleria. 

Revisar el apriete de toda la tornilleria después de los prim
eros 50 km

.
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Entfernen Sie die Seitenverkleidung.Entfernen Sie die auf der Abbildung m

arkierten Verbindungsschrauben zw
ischen Rahm

en und M
otor 

(G
egenseite ebenfalls). Bauen Sie die Sturzpads an der jew

eiligen Seite gem
äß der unteren Skizze an.N

ach der endgültigen M
ontage der 

Sturzprotektoren bringen Sie die Seitenverkleidung an.  
Alle ersetzten Schrauben m

üssen gem
. dem

 in der Bedienungsanleitung des M
otorrads angegebenen D

rehm
om

ent angezogen w
erden. Falls 

die D
aten zum

 Anzugsm
om

ent nicht vorliegen, können die M
10 Schrauben m

it 54 N
m

 angezogen w
erden. W

ir em
pfehlen die Verw

endung 
von Schraubensicherung (z.B. Loctite) um

 die Verschraubung zu sichern. Ü
berprüfen Sie die Schraubenverbindungen nach den ersten 50 km

.  
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